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PRAISE FOR We Sang You Home

BolognaRagazzi Award Special Mention
CCBC Best Books

“A lovely picture book that will resonate with parents and show
young readers the profound, positive impact they have on
their parents’ lives.” —School Library Journal

“A sweet and loving board book ... The parents’ certainty that
their baby is ‘the best of all of us’ is an affirmation every
baby should hear.” —Kirkus Reviews

24

PRAISE FOR Little You

* “Van Camp composes a lyrical ode to a newborn child, which
is matched in its loveliness by Flett’s exquisite, collage-like images.”
—Publishers Weekly, starred review

“A poetic and joyful celebration.” —Kirkus Reviews






We Sang
You Home

. kiki—kiwé-.
nikamostamatinan

Richard Van Camp
illustrations by Julie Flett

translated into Plains Cree by ‘
Mary Cardinal Collins
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We sang you from a wish

We sang you from a prayer
pakoséyimowin ohci
ka-nikamostamatahk

kakisimowin ohci
ka-nikamostamatahk
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We sang you home
and you sang back

kiki-kiwe-nikamostamatinan
ékwa kiki-pé-nasko-nikamon






We give you kisses
to help you grow

kitocémitinan
kita-ohpikiyan






And songs to let you know
that you are loved

ekwa mina nikamowina
ka-kiskeyihtaman
é-sakihikawiyan ohci






As we give you roots
you give us wings

pitané askihk
ka-ohpikihitahk mana mina
kitohpininan mwéhci piyésisak
ka-sipwéhacik
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And through you
we are born again

mwehci kiya ohci
kawi ninithtawikinan
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Our everyday miracle
our everyday smile

anima ka-mamahtawi-miyikowisiyahk
éwako ohci tahto-kisikaw
ka-pahpisiyahk






Our forever home
is inside of you

kakikeé nikinan

éwakw anima kiya
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Thank you for joining us
Thank you for choosing us

ay-hay ka-pée-wicéwiyahk
ay-hay ka-nawasoniyahk
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Q Thank you for becoming
the best of all of us

ay-hay ka-pé-mawaci-miyohtwayan
kiyanaw ohci
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We sang you home
Thank you for singing back

kiki-kiwé-nikamostamatinan
ay-hay ka-naskomiyahk
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» Welcome to the world
We love you!

tawaw ote kitaskinaw
kisakihitinan!
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is a proud member of the Thchg Dene
Nation from Fort Smith, Northwest Territories. A graduate of the
En’owkin International School of Writing, the University of Victoria’s
BFA in Creative Writing program and the MFA in Creative Writing at
the University of British Columbia, Richard is the author of over twenty
books in just about every genre, including Little You and Welcome Song for

Baby. His novel The Lesser Blessed is now a movie with First Generation

Films.



is a Swampy Cree and Red River Métis artist
and author. She studied fine arts at Concordia University in Montreal
and Emily Carr University of Art + Design in Vancouver. She won the
Governor General’s Award for Children’s Literature for her work on
When We Were Alone by David Robertson, and her book Birdsong won
the TD Canadian Children’s Literature Award and was shortlisted for
the Governor General’s Award. She is the three-time recipient of the
Christie Harris Illustrated Children’s Literature Award for Owls See Clearly
al Night: A Mechif Alphabet, Dolphin SOS and My Heart Fills With Happineso.



For the children who have chosen us. You light our way. Mahsi cho!

=R WAC:

awasisak ka-ki-nawasonikoyahkik ohci. waséyaw ité ka-pimohtéhoyahk. ay-hay kinandaskomitinan!
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To all of the little songbirds who inspired the artwork:
Abner, Amiel, Autumn, Edzazii & Sage.
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kahkiyaw nikamo-piyésisak ka-ki-miyo-mamitonéyimakik ispi ka-mékwa-tapasinahikéyan:
Abner, Amiel, Autumn, Edzazii & Sage.
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Translation into Plains Cree (y-dialect) by Mary Cardinal Collins;
edited in Standard Roman Orthography by the Cree Literacy Network

Mary Cardinal Collins nistam ki-néhiyawastaw oma.
SRO (kwayask néhiyawasinahikéwin) apacihtaniwan.

Text copyright © Richard Van Camp 2016, 2018, 2022
Ilustrations copyright © Julie Flett 2016, 2018, 2022
Translation © Mary Cardinal Collins 2018, 2022

Published in Canada and the United States in 2022 by Orca Book Publishers.
Please visit our website to find this book in other formats and languages.
orcabook.com

All rights reserved. No part of this publication may be reproduced or transmitted
in any form or by any means, electronic or mechanical, including photocopying,
recording or by any information storage and retrieval system now known or to be
invented, without permission in writing from the publisher.

Library and Archives Canada Cataloguing in Publication
Title: We sang you home = Kiki-kiwé-nikamostamétinan / Richard Van Camp ;
illustrations by Julie Flett ; translated into Plains Cree by Mary Cardinal Collins.
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Summary: This dual-language book celebrates baby and
welcomes them into the world. In English and Plains Cree.

Orca Book Publishers is committed to reducing the consumption of
nonrenewable resources in the production of our books. We make
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“Sweet and loving.”

—KIRKUS REVIEWS

Little You
kiya ké-apisisisiyan Barcode

to come




